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Se abre la sesión a las 10.10 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación relativa al Iraq

Vigésimo primer informe del Secretario 
General presentado de conformidad 
con el párrafo 4 de la resolución 2107 (2013) 
del Consejo de Seguridad (S/2019/78)

Informe del Secretario General 
sobre la aplicación de la resolución 2421 (2018) 
(S/2019/101)

El Presidente: De conformidad con el artículo 37 
del reglamento provisional del Consejo, invito al repre-
sentante del Iraq a participar en esta sesión.

De conformidad con el artículo 39 del reglamento 
provisional del Consejo, invito a la Representante Espe-
cial del Secretario General y Jefa de la Misión de Asis-
tencia de las Naciones Unidas para el Iraq, Sra. Jeanine 
Hennis-Plasschaert, a participar en esta sesión.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa-
men del tema que figura en el orden del día.

Deseo señalar a la atención de los miembros del 
Consejo el documento S/2019/78, que contiene el vi-
gésimo primer informe del Secretario General presen-
tado de conformidad con el párrafo 4 de la resolución 
2107 (2013) del Consejo de Seguridad, y el documento 
(S/2019/101), que contiene el informe del Secretario Ge-
neral sobre la aplicación de la resolución 2421 (2018) del 
Consejo de Seguridad

Doy ahora la palabra a la Sra. Hennis-Plasschaert.

Sra. Hennis-Plasschaert (habla en inglés): Tengo 
hoy el honor de informar al Consejo por primera vez en 
mi cargo actual.

Como saben los miembros del Consejo, el espíritu 
de colaboración que prevaleció entre los principales blo-
ques parlamentarios hace cuatro meses permitió el nom-
bramiento por consenso del Sr. Adil Abd al-Mahdi como 
Primer Ministro designado. No obstante, hasta ahora, 
el Gobierno del Iraq permanece incompleto. Sigue ha-
biendo cuatro puestos ministeriales vacantes, y hay tres, 
a saber, Interior, Defensa y Justicia, que son objeto de 
agrios desacuerdos entre los partidos políticos y los blo-
ques políticos. En este contexto, se han aplazado, inte-
rrumpido o boicoteado múltiples períodos de sesiones 
del Parlamento y, como consecuencia, la aplicación del 

programa del Gobierno ha avanzado poco. En este mo-
mento, el Parlamento iraquí está en un receso de un mes, 
y no volverá a reunirse hasta principios de marzo.

Los largos procesos de formación del Gobierno no 
son nuevos ni exclusivos del Iraq. Sin embargo, en el 
contexto iraquí, es verdaderamente apremiante concluir 
el proceso sin dilación y centrarse en la reconstrucción 
del país tras años de conflicto. Por ello, quisiera pedir 
una vez más a los agentes políticos que dejen atrás las 
luchas políticas intestinas y demuestren que la avenen-
cia política puede prevalecer en interés del pueblo ira-
quí. En este sentido, también quisiera recordarles que 
hay mujeres iraquíes, excelentes y experimentadas, que 
están bien calificadas para realizar estas tareas.

En última instancia, el pueblo del Iraq es la princi-
pal víctima del estancamiento político, en un momento 
en que es fundamental responder a sus necesidades y 
exigencias de mejores servicios, y en una coyuntura en 
que los ciudadanos iraquíes deberían poder contar con 
una gobernanza democrática sólida e instituciones esta-
tales viables. Por consiguiente, ha llegado el momento 
de pasar del enfoque de la política de facciones a des-
plegar esfuerzos para atender a las necesidades inme-
diatas de los ciudadanos iraquíes, ya que nuevas demo-
ras podrían dar lugar a importantes repercusiones en la 
estabilidad del país.

En un sentido más positivo, me complace informar 
al Consejo de que el 23 de enero, el Parlamento aprobó 
la ley de presupuesto federal de 2019. Este logro fue po-
sible gracias a las consultas previas, así como a una coo-
peración eficaz. La buena noticia es que demuestra que 
hay margen para el diálogo y la alianza constructivos en 
el plano político, y espero sinceramente que haya mu-
cho más en los próximos meses. Las asignaciones presu-
puestarias de 2019 para algunos sectores clave del desa-
rrollo, como el de la electricidad, reflejan los esfuerzos 
del Gobierno por mejorar la prestación de servicios bá-
sicos. No obstante, las asignaciones para la reconstruc-
ción en las zonas liberadas quedan muy a la zaga de las 
necesidades reales. Además, las finanzas estatales del 
Iraq siguen dependiendo en gran medida de los ingresos 
del sector petrolero y, por tanto, son muy vulnerables a 
las f luctuaciones de los precios del petróleo.

Otro paso positivo fue la decisión que el Conse-
jo de Ministros adoptó la semana pasada de convertir 
el programa del Gobierno en un plan de aplicación. 
Ello permitirá seguir de cerca los progresos, así como 
la rendición de cuentas. Además, acojo con agrado las 
medidas adoptadas por el Gobierno para combatir la 
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corrupción mediante la aplicación de medidas preventi-
vas. En el último mes, el Primer Ministro presidió tres 
reuniones del Consejo Supremo de Lucha contra la Co-
rrupción con miras a unificar los esfuerzos en la lucha 
contra la corrupción por cualquier parte o persona, con 
independencia de su cargo posición. La lucha contra la 
corrupción no será fácil, pero es muy necesaria ya que 
la corrupción es un fenómeno de amplio alcance y ge-
neralizado a todos los niveles en el Iraq. Es una lucha 
muy necesaria para restablecer la confianza pública. En 
el marco de nuestra reunión celebrada en Najaf el miér-
coles pasado, el Gran Ayatolá al-Sistani también recalcó 
una vez más, entre otras cosas, la necesidad urgente de 
avanzar en la lucha contra la corrupción.

En cuanto a las relaciones entre Bagdad y Erbil, 
acojo con beneplácito el acuerdo alcanzado el 16 de 
enero para unificar los derechos aduaneros. Unificar 
con rapidez este acuerdo debe ser ahora prioridad para 
ambas partes. Además, la finalización del presupuesto 
federal de 2019 garantizó fondos federales para el pago 
de salarios a los funcionarios públicos de la región del 
Kurdistán y las fuerzas pesmergas. Quisiera pedirles a 
Bagdad y Erbil que aprovechen este impulso positivo 
para superar sus diferencias.

En este preciso momento, hay poco que infor-
mar sobre la formación del Gobierno en la región del 
Kurdistán, ya que, hasta ahora, las negociaciones con-
tinúan. En mis reuniones con dirigentes kurdos, tanto 
en Erbil como en As-Sulaymaniya, insistí en la nece-
sidad de acelerar la formación del Gobierno para aten-
der a las necesidades de los habitantes de la región del 
Kurdistán lo antes posible. Sin embargo, al parecer hay 
algunas novedades, ya que se prevé celebrar, el 18 de 
febrero, un período de sesiones del Parlamento Regional 
del Kurdistán.

Durante el período sobre el que se informa, los di-
rigentes del Iraq han desplegado considerables esfuer-
zos por recalibrar sus relaciones externas, estableciendo 
contacto con múltiples asociados internacionales, regio-
nales y de países vecinos. Eso es importante, ya que, de 
hecho, la fuerza en el extranjero y la fuerza en el país 
son elementos interrelacionados. Durante este período, 
el Iraq también ha recibido delegaciones internacionales 
de alto nivel que pretenden interactuar con los nuevos 
dirigentes iraquíes, y abrigo la sincera esperanza de que 
este apoyo en favor de una estabilidad sostenible en el 
Iraq siga siendo un elemento prioritario de la agenda 
regional e internacional, sobre la base de intereses mu-
tuos y de conformidad con los principios del respeto a la 
soberanía e integridad territorial del Iraq.

La seguridad sigue suscitando preocupación. Aun-
que la actividad terrorista ha disminuido, durante el 
último mes, se han llevado a cabo ataques contra los 
civiles y las fuerzas de seguridad iraquíes. En resumen, 
a pesar de su derrota militar, el Estado Islámico en el 
Iraq y el Levante (EIIL) sigue planteando una amenaza 
de seguridad al Iraq y la región.

Otra preocupación guarda relación con los grupos 
armados que operan fuera del control estatal o amplían 
su control económico y social en la vida cotidiana del 
Iraq. Con independencia de su afiliación, el Gobierno 
debe adoptar medidas con rapidez para reformar su sec-
tor de la seguridad y actuar de manera decidida contra 
estos grupos y sus actividades.

Como también saben los miembros del Consejo, 
se perpetraron ataques aéreos militares turcos cerca de 
la frontera entre el Iraq y Turquía en el norte del Iraq, 
que han sido condenados por las autoridades del Iraq 
como violaciones de su soberanía. Turquía sostiene que 
estos ataques aéreos estaban dirigidos contra objetivos 
vinculados al Partido Obrero del Kurdistán. Lamento la 
pérdida de vidas y medios de subsistencia entre la po-
blación civil durante estas operaciones. Es importante 
que los Gobiernos, tanto de Turquía como del Iraq, ace-
leren sus esfuerzos para resolver esta cuestión mediante 
el diálogo bilateral.

Con respecto a las elecciones, la Alta Comisión 
Electoral Independiente recomendó con carácter oficial 
que las elecciones a los consejos provinciales del Iraq 
se celebraran el 16 de noviembre. La UNAMI seguirá 
prestando asistencia y apoyo técnicos a la Comisión. 
Sin embargo, en el marco de los preparativos para estas 
elecciones, el Gobierno del Iraq y las instituciones per-
tinentes deberán adoptar medidas urgentes.

En cuanto a la rendición de cuentas en el ámbito 
de los derechos humanos, quisiera subrayar que reviste 
suma importancia promover una adhesión más firme a las 
garantías procesales y los juicios imparciales, ya que un 
proceso judicial imparcial y transparente de rendición de 
cuentas por violaciones graves de los derechos humanos 
cometidas por el EIIL será un elemento fundamental para 
restablecer la coexistencia pacífica y la cohesión social. 
También es importante la necesidad de reforzar la cohe-
sión de la comunidad y contrarrestar la culpabilización 
colectiva de la comunidad. Además, la marginación de un 
grupo con respecto a otro deja a las comunidades en situa-
ción de vulnerabilidad a los mensajes extremistas.

Como parte de los esfuerzos de la UNAMI enca-
minados a promover la igualdad de oportunidades, el 
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24 de enero inauguré el Grupo Asesor de las Mujeres 
sobre la Reconciliación y la Política. Habida cuenta de 
lo antedicho, quisiera renovar el llamamiento efectuado 
por la UNAMI a los dirigentes políticos a fin de que 
cumplan las numerosas promesas hechas durante las 
elecciones y, por consiguiente, nombren a mujeres para 
que ocupen puestos de responsabilidad en la adopción 
de decisiones.

Las Naciones Unidas y sus asociados humanitarios 
han concluido la evaluación general de 2019 de las ne-
cesidades humanitarias en el Iraq y pronto pondrán en 
marcha el plan de respuesta humanitaria, en estrecha 
colaboración con el Gobierno del Iraq y el Gobierno 
Regional del Kurdistán. Este año la comunidad huma-
nitaria se centrará en la satisfacción de las necesidades 
de 1,75 millones de iraquíes en situación de vulnera-
bilidad, incluidos los desplazados internos, que viven 
tanto dentro como fuera de campamentos, los repatria-
dos que se encuentran en zonas de grave necesidad y 
las comunidades de acogida que han sufrido las conse-
cuencias de varios años de conflicto armado. Por cierto, 
las necesidades son enormes. En el plan de respuesta 
humanitaria para 2019 se solicita a los donantes 700 mi-
llones de dólares y en él se incluyen programas espe-
cializados para atender las necesidades en materia de 
protección. Por supuesto, la programación humanitaria 
se llevará a cabo junto con los esfuerzos de recupera-
ción y estabilización.

Si bien se están desplegando considerables esfuer-
zos para reconstruir la infraestructura y restablecer los 
servicios básicos, se requerirán muchos años y miles de 
millones de dólares para reconstruir el país. Sin duda, 
el Iraq necesitará la atención constante de la comunidad 
internacional con miras a que la transición sea satisfac-
toria y sostenible. Gracias al generoso apoyo de la co-
munidad internacional, el Servicio de Financiación para 
la Estabilización del Programa de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo recibió más de 1.000 millones de dó-
lares a finales de 2018. Sin embargo, sigue habiendo un 
déficit de 338 millones de dólares. En otras palabras, se 
necesitan fondos adicionales, incluidas las contribucio-
nes del Gobierno del Iraq, que, por cierto, reconoce las 
rápidas repercusiones y la eficiencia del programa.

Huelga decir que el equipo de las Naciones Unidas 
en el país sigue ayudando al Gobierno del Iraq a satisfa-
cer las necesidades de sus ciudadanos. Podría exponer 
numerosos ejemplos, pero entre algunos de los últimos 
meses cabe mencionar el suministro de botiquines y su-
ministros médicos vitales, la digitalización de la mayor 
red de seguridad social del Iraq, la entrega de alimentos, 

la remoción de explosivos y, lo que es más importante, 
la finalización de un plan de reconstrucción para Mosul. 
El sistema de las Naciones Unidas también sigue apo-
yando al Gobierno del Iraq en la aplicación de algunas 
reformas fundamentales, como en el sector de la seguri-
dad. Durante mi visita a Mosul, hace un par de semanas, 
fui testigo de la importante contribución que el equipo 
de las Naciones Unidas en el país realiza para ayudar 
al Gobierno a rehabilitar las viviendas y a restaurar las 
plantas de tratamiento de agua, dos elementos que cons-
tituyen necesidades esenciales para que esa ciudad aso-
lada por la guerra vuelva a recuperar su ritmo cotidiano. 
Como sabe el Consejo, las organizaciones encargadas 
de las actividades relativas a las minas gestionan dia-
riamente la amenaza que plantean los artefactos explo-
sivos improvisados. Ello reviste una gran importancia. 
Sin embargo, hay que señalar que es necesario que el 
Gobierno del Iraq adopte nuevas medidas para superar 
ciertas dificultades que se plantean a la hora de facilitar 
esas actividades.

Tras la Conferencia Internacional para la Re-
construcción del Iraq, celebrada en febrero de 2018 
en Kuwait, se ha puesto en marcha el Programa para 
la Recuperación y la Resiliencia del Iraq. El Programa, 
de alcance nacional, cuenta con un presupuesto bienal 
de 1.000 millones de dólares. Se están realizando ac-
tividades de movilización de recursos, y hasta la fecha 
se han realizado promesas de contribuciones de más de 
300 millones de dólares para proyectos. Quisiera ani-
mar a otros donantes a contribuir al Programa.

Sr. Presidente: Con su permiso, quisiera pasar aho-
ra al vigésimo primer informe (S/2019/78) del Secreta-
rio General sobre la cuestión de los desaparecidos de 
Kuwait y de terceros países y de los bienes kuwaitíes 
desaparecidos, incluidos los archivos nacionales. En 
primer lugar, permítaseme recalcar mi determinación 
de ocuparme de esta cuestión. Hice hincapié en ello una 
vez más durante la primera visita oficial que realicé a 
Kuwait, hace diez días. Si bien la UNAMI sigue pres-
tando asistencia a los Gobiernos del Iraq y de Kuwait 
en relación con esta importante cuestión humanitaria, 
quisiera exhortar a los Estados Miembros a que refuer-
cen su apoyo, por ejemplo, mediante la adquisición de 
equipo para el terreno, el suministro de equipo forense 
y el fomento de la capacidad para los equipos técnicos 
iraquíes y kuwaitíes. La devolución de bienes kuwaitíes 
de gran valor el pasado mes de noviembre constituyó 
un paso positivo y esperado desde hace mucho tiempo. 
Aliento al Gobierno del Iraq a que siga buscando los 
archivos nacionales que siguen desaparecidos.
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Me gustaría subrayar que es cierto que se ha pa-
sado de una atmósfera de desesperación durante el pe-
ríodo de la ocupación del EIIL a una de esperanza y 
optimismo respecto del futuro del Iraq. Sin embargo, no 
se puede obviar que, a largo plazo, el camino hacia la 
bien merecida estabilidad será largo y no sencillo en ab-
soluto. Será necesaria una gran dosis de realismo y una 
enorme determinación para hacer frente a los retos que 
tenemos por delante, incluso por nuestra parte. La apro-
piación y el compromiso evidentes de todas las faccio-
nes iraquíes serán cruciales, la voluntad política consti-
tuirá una condición previa y el orgullo por una historia 
y un futuro comunes será una necesidad. Asimismo, el 
apoyo constante de la comunidad internacional, por su-
puesto, revestirá una importancia fundamental.

Por último, quisiera expresar mi sincero agrade-
cimiento a la UNAMI y al personal del equipo de las 
Naciones Unidas en el país por su dedicación y compro-
miso. Realmente me complace sobremanera trabajar con 
ellos. Espero —ojalá— informar al Consejo sobre algu-
nos logros sustantivos en los próximos meses.

El Presidente: Doy las gracias a la Sra. Hennis-
Plasschaert por la información que ha proporcionado.

Tienen ahora la palabra los miembros del Consejo 
que deseen formular declaraciones.

Sr. Alotaibi (Kuwait) (habla en árabe): Para co-
menzar, quisiera expresar mi agradecimiento a las 
Naciones Unidas por los esfuerzos que han desplegado 
para ayudar al Gobierno y al pueblo de nuestro país her-
mano, el Iraq, en esta importante coyuntura. También 
valoramos la labor y la coordinación con el Gobierno 
del Iraq de conformidad con la resolución 2421 (2018) 
por conducto de la Misión de Asistencia de las Naciones 
Unidas para el Iraq (UNAMI). También quisiera apro-
vechar esta oportunidad para felicitar a la Sra. Jeanine 
Hennis-Plasschaert por su nombramiento como Jefa de la 
UNAMI y Representante Especial del Secretario General 
para el Iraq. Le doy las gracias por su valiosa y amplia 
exposición informativa y agradezco sus esfuerzos, así 
como los de su predecesor, el Sr. Ján Kubiš, a quien de-
seamos mucho éxito en sus planes futuros.

En cuanto a la situación en la hermana República 
del Iraq y a las responsabilidades encomendadas a la 
UNAMI, permítaseme expresar mi gratitud a la Misión 
y a las Naciones Unidas por los esfuerzos desplegados 
en el Iraq con miras a labrar un futuro brillante para el 
país, que pasan, en primer lugar, por crear condiciones 
propicias para la seguridad y la estabilidad, satisfacer las 
necesidades humanitarias y proporcionar los requisitos 

previos para el desarrollo sostenible. Quisiera reiterar 
nuestro apoyo constante al Estado de Kuwait y nuestra 
cooperación con la UNAMI y con el equipo en el país en 
el desempeño adecuado de sus funciones.

Reconocemos que la próxima etapa es importante 
para el Iraq a fin de que supere las difíciles condicio-
nes que allí imperan, especialmente tras la derrota del 
grupo terrorista Estado Islámico en el Iraq y el Levante 
(EIIL). El Iraq necesita ahora esfuerzos internacionales 
para apoyar y ayudar al pueblo iraquí afectado, satisfa-
cer las necesidades humanitarias y garantizar su seguri-
dad. Esa es también nuestra responsabilidad como uno 
de los países vecinos del Iraq, así como de otros países 
de la región y de la comunidad internacional en general, 
habida cuenta, en especial, de que somos conscientes de 
que debemos desplegar mayores esfuerzos para que el 
Iraq pueda disfrutar de unidad, seguridad y estabilidad, 
y para que quede libre de crisis y divisiones.

Desde que el Iraq inició su etapa de reconstrucción 
después del régimen anterior, el Estado de Kuwait ha 
prestado asistencia a sus hermanos en el Iraq a fin de 
ayudar al país a mantener su independencia, soberanía, 
unidad e integridad territorial. También acogemos con 
beneplácito el diálogo nacional amplio y esperamos que 
este permita que los iraquíes logren la reconciliación 
nacional, luchen contra el extremismo y el terrorismo, 
fortalezcan el estado de derecho y proporcionen bienes-
tar y seguridad a todos los sectores de la sociedad ira-
quí, sin excepción. Deseamos a nuestro país hermano y 
vecino del Iraq mucho progreso y prosperidad.

Desde la aparición del grupo terrorista Dáesh en 
el Iraq —y en reconocimiento del alcance de la destruc-
ción que ha asolado al país— los dirigentes, el Gobierno 
y el pueblo del Estado de Kuwait han prestado asisten-
cia al pueblo iraquí y no han escatimado esfuerzos para 
apoyarlo. Quisiera mencionar la iniciativa de Su Alteza 
el Emir de Kuwait, Jeque Sabah Al-Ahmad Al-Jaber 
Al-Sabah, de acoger en Kuwait la Conferencia Interna-
cional para la Reconstrucción del Iraq, que se celebró 
en febrero de 2018, con objeto de contribuir a mitigar 
el sufrimiento del pueblo iraquí para que pueda avanzar 
en pos de la estabilidad y la reconstrucción. Esperamos 
que los países que se comprometan a prestar asistencia 
durante la conferencia cumplan sus obligaciones.

Compartimos la preocupación del Secretario Ge-
neral, expresada en su informe (S/2019/101), de que las 
células terroristas latentes continúan siendo una amenaza 
para la estabilidad y la seguridad del Iraq y de la región 
en su conjunto. Todos debemos esforzarnos más y adoptar 
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nuevas medidas decididas para erradicar las actividades 
y prácticas terroristas y hacer rendir cuentas a quienes 
han cometido esos crímenes atroces. Deben ser llevados 
ante la justicia, en cooperación con el mecanismo de las 
Naciones Unidas establecido por el Consejo de Seguri-
dad, de conformidad con la resolución 2379 (2017).

En cuanto a las obligaciones internacionales y las 
cuestiones humanitarias pendientes relativas a los desa-
parecidos de Kuwait y de terceros países y a los bienes 
kuwaitíes desaparecidos, incluidos los archivos nacio-
nales, la sesión de hoy tiene lugar cuando conmemora-
mos el vigésimo octavo aniversario de la liberación del 
Estado de Kuwait de la agresión iraquí. Sin embargo, 
no podemos conmemorar plenamente ese aniversario 
mientras se desconozca el destino de nuestros desapare-
cidos. Esa cuestión humanitaria seguirá siendo nuestra 
principal prioridad. Haremos todo lo posible para de-
terminar el paradero de nuestros mártires ya que casi 
hemos perdido toda esperanza de encontrarlos vivos. 
Agradecemos la preocupación de los miembros del 
Consejo de Seguridad y el hecho de que hayan manteni-
do esta cuestión humanitaria en el programa durante to-
dos estos años, así como su seguimiento con respecto al 
cumplimiento de todos los compromisos establecidos en 
las resoluciones pertinentes del Consejo, en particular 
los relativos a las principales obligaciones pendientes 
que no se han cumplido desde la liberación del Estado 
de Kuwait en 1991.

Encomiamos la seria y auténtica voluntad del her-
mano Iraq de cumplir todas sus obligaciones internacio-
nales pendientes con el Estado de Kuwait. Hemos podido 
identificar los restos de 236 personas de las 605 personas 
desaparecidas, lo que no habría sido posible sin la coo-
peración del Iraq. Abrigamos la esperanza de que con-
tinuaremos cooperando y trabajando con el Iraq con ese 
mismo espíritu. Sin embargo, desde 2004 no hemos po-
dido encontrar los restos de otras personas desapareci-
das. Reiteramos nuestra disposición a apoyar y prestar 
asistencia al Iraq a fin de acelerar el cumplimiento de las 
obligaciones pendientes, como se establece en las resolu-
ciones pertinentes del Consejo de Seguridad.

Valoramos los esfuerzos que realiza el Comité In-
ternacional de la Cruz Roja, a través de su Presiden-
cia de la Comisión Tripartita, al tratar de cumplir sus 
obligaciones de completar el expediente humanitario, 
según proceda. Consideramos que es posible lograr pro-
gresos tangibles si redoblamos los esfuerzos y llevamos 
a cabo los planes y programas acordados en el marco 
de la Comisión Tripartita y su Subcomité Técnico. El 
Estado de Kuwait no escatimará esfuerzos para apoyar 

los empeños encaminados a determinar la suerte de los 
desaparecidos de Kuwait y de terceros países.

Al mismo tiempo, instamos a la UNAMI a conti-
nuar cumpliendo su mandato relativo a las cuestiones 
de los detenidos, los desaparecidos y la devolución de 
bienes, incluidos los archivos nacionales de Kuwait, de 
conformidad con la resolución 2107 (2013). Instamos a la 
Sra. Hennis-Plasschaert a que adopte un nuevo enfoque 
para garantizar que podamos avanzar en esta cuestión.

Otras obligaciones que quisiera señalar a la aten-
ción del Consejo son los bienes kuwaitíes, entre ellos 
nuestros archivos nacionales. Son tan importantes como 
otras obligaciones ya que nuestros archivos y bienes 
representan una verdadera riqueza histórica, un patri-
monio importante para la memoria nacional del Estado 
y del pueblo de Kuwait. Es lamentable que desde la li-
beración de Kuwait en 1991 se desconozca el destino de 
los archivos. Compartimos la decepción del Secretario 
General en ese sentido.

Para concluir, el Estado de Kuwait es consciente de 
que el nuevo Iraq no tiene nada que ver con el Iraq de 
antaño. Ha llegado el momento de que la comunidad in-
ternacional apoye los esfuerzos del Iraq por recuperarse 
y desempeñar el papel que le corresponde en la región y 
en el mundo —después de los dolorosos acontecimien-
tos que ha sufrido en los últimos años en la lucha contra 
el terrorismo de Dáesh— y por consolidar las victorias 
de su pueblo. Puede superar esa difícil etapa.

Esperamos que se pueda completar la formación 
del Gobierno del Iraq a fin de construir el Iraq del fu-
turo. Deseamos al Gobierno el mayor de los éxitos en 
la consecución de las aspiraciones del pueblo iraquí, 
que merece vivir en un país estable, próspero y segu-
ro. El Estado de Kuwait reitera su solidaridad con los 
dirigentes, el Gobierno y el pueblo del Iraq en todas las 
medidas que adopten para consagrar la unidad nacional 
iraquí, erradicar el terrorismo y mantener su soberanía 
e integridad territorial.

Sr. Syihab (Indonesia) (habla en inglés): Para comen-
zar, permítaseme dar las gracias a la Sra. Jeanine Hennis-
Plasschaert por su muy ilustrativa y amplia exposición in-
formativa. Deseo felicitarla también por su nombramiento.

Dado que esta es la primera sesión sobre el Iraq en 
la que Indonesia participa como miembro del Consejo, 
quisiera felicitar al Gobierno y al pueblo del Iraq por ha-
ber celebrado sus elecciones nacionales el año pasado. 
Hemos observado muy de cerca la situación en el Iraq y 
esperamos que nuestros hermanos y hermanas iraquíes 



13/02/2019 La situación relativa al Iraq S/PV.8462  

19-03899 7/13

logren pronto lo que se merecen: la paz, la estabilidad 
y la prosperidad duraderas. Indonesia está convencida 
de que el nuevo Gobierno puede aprovechar los impor-
tantes progresos alcanzados en los últimos años para lo-
grar una armonía y una paz que perduren. Permítaseme 
destacar algunas cuestiones fundamentales de la expo-
sición informativa.

En primer lugar, con respecto a la situación políti-
ca, Indonesia encomia al Iraq por la formación del nuevo 
Gobierno en el plazo establecido en la Constitución y 
aguarda con interés los nombramientos para los demás 
puestos ministeriales. Estamos seguros de que los nom-
bramientos para el Gabinete se anunciarán en breve. En-
comiamos los esfuerzos sostenidos realizados durante 
tres Presidencias para facilitar la avenencia y trabajar de 
manera constructiva con ese fin. Asimismo, acogemos 
con satisfacción las elecciones celebradas el año pasado 
en la región del Kurdistán iraquí y el progreso registrado 
en las relaciones entre Bagdad y Erbil. Alentamos al Iraq 
a aprovechar esa tendencia positiva y solucionar todas 
las cuestiones pendientes mediante el diálogo y el con-
senso, sobre la base de la Constitución iraquí.

En segundo lugar, los desafíos en materia de se-
guridad se deben abordar con eficacia. A pesar de los 
notables progresos logrados recientemente, observamos 
que el terrorismo continúa siendo un grave desafío. Los 
miembros del Estado Islámico en el Iraq y el Levan-
te (EIIL) permanecen activos en varias provincias ira-
quíes, escondiéndose en zonas de difícil acceso. Enco-
miamos la labor incansable de las fuerzas de seguridad 
iraquíes en la limpieza en curso de las áreas que en las 
que se han eliminado los explosivos y otros materia-
les peligrosos, así como su búsqueda persistente de los 
remanentes del EIIL, que amenazan la seguridad y el 
progreso en el país. Es necesario adoptar un enfoque 
amplio para hacer frente a los desafíos en materia de 
seguridad y garantizar una paz duradera. En ese sen-
tido, es fundamental mejorar la cooperación regional e 
internacional. Encomiamos al Gobierno del Iraq por sus 
continuos esfuerzos por acercarse a los países vecinos y 
a otros asociados internacionales con miras a fortalecer 
las relaciones y promover los intereses políticos y de 
seguridad comunes.

En tercer lugar, el apoyo de la Misión de Asisten-
cia de las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) sigue 
siendo vital. Encomiamos la labor fundamental reali-
zada por la UNAMI, que se percibe de manera positi-
va y favorable en diversas esferas de la sociedad ira-
quí, como el sector público, la asistencia electoral, los 
derechos humanos y el estado de derecho. Acogemos 

también con beneplácito las iniciativas de la UNAMI 
para ayudar a mejorar las relaciones bilaterales entre el 
Iraq y los países de la región, como Kuwait, sobre la so-
lución de las cuestiones bilaterales pendientes. El trata-
miento y la finalización adecuados del expediente sobre 
los desaparecidos de Kuwait y de terceros países, así 
como sobre los bienes kuwaitíes desaparecidos, forta-
lecerán aún más las ya de por sí muy buenas relaciones 
bilaterales entre los dos países hermanos.

Es muy importante que la UNAMI siga prestando 
y ampliando su apoyo al nuevo Gobierno del Iraq en la 
ejecución de sus nuevos programas para resolver los nu-
merosos y complejos problemas a los que se enfrenta y 
poner al país decididamente en el camino hacia la paz y 
el desarrollo sostenibles. Indonesia está dispuesta a apo-
yar al hermano país del Iraq para que logre ese objetivo.

Sr. Ma Zhaoxu (China) (habla en chino): Ante 
todo, deseo felicitar a la Sra. Hennis-Plasschaert por su 
nombramiento como Representante Especial del Secre-
tario General y Jefa de la Misión de Asistencia de las 
Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI) y darle las gra-
cias por su exposición informativa. También deseo en-
comiar la labor de su predecesor, el ex Representante 
Especial del Secretario General, Sr. Jan Kubiš.

China acoge con beneplácito los progresos realiza-
dos en la formación del Gobierno del Iraq y encomia los 
esfuerzos que realizan los dirigentes del Iraq por resol-
ver sus diferencias mediante las consultas y el diálogo, 
a la vez que impulsan el desarrollo económico, mejoran 
el nivel de vida de la población y aceleran el proceso de 
reconstrucción. El Iraq se encuentra en una etapa crítica 
en la promoción de la paz, la estabilidad y la reconstruc-
ción. Deseo destacar las siguientes cuestiones.

En primer lugar, debemos mantenernos apegados 
a la idea general de buscar una solución política a la 
cuestión iraquí. Lograr una reconciliación inclusiva y 
una coexistencia armoniosa entre las partes iraquíes 
está en consonancia con los intereses fundamentales 
y las necesidades de desarrollo de todos los iraquíes. 
La comunidad internacional debe respetar seriamente 
la soberanía, la independencia, la unidad y la integri-
dad territorial del Iraq, apoyar los buenos oficios de las 
Naciones Unidas y prestar asistencia constructiva para 
lograr una solución política inclusiva.

En segundo lugar, debemos seguir apoyando al 
Iraq en su lucha contra el terrorismo. El Iraq está a la 
vanguardia de esa lucha y los remanentes de las organi-
zaciones terroristas siguen siendo una amenaza. Todas 
las partes interesadas deben fortalecer su cooperación 
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en la lucha contra el terrorismo, unificar sus estrate-
gias, adoptar medidas enérgicas contra todas las orga-
nizaciones terroristas que figuran en la lista del Consejo 
de Seguridad, consolidar los logros de las actividades 
de lucha contra el terrorismo y frenar resueltamente el 
regreso de sus fuerzas y la propagación de sus activida-
des. La comunidad internacional debe apoyar al Iraq en 
su empeño por llevar a los terroristas ante la justicia, de 
conformidad con las leyes nacionales pertinentes. Apo-
yamos los esfuerzos que realiza el Equipo de Investiga-
ciones de las Naciones Unidas para Promover la Rendi-
ción de Cuentas por los Crímenes del Estado Islámico 
en el Iraq y el Levante/Dáesh, en estrecha consulta con 
el Gobierno en cuestión, a fin de llevar a cabo de mane-
ra activa su labor sobre la base de su mandato.

En tercer lugar, debemos promover activamente la 
recuperación económica y la reconstrucción acelerada 
del Iraq. El Gobierno del Iraq debe centrarse en crear 
infraestructura e impulsar la reconstrucción y el pro-
greso económico, así como en aumentar su capacidad 
para prestar servicios públicos y mejorar el nivel de vida 
de la población. La comunidad internacional debe se-
guir prestando apoyo y asistencia al Iraq, a fin de ayu-
dar a aliviar su situación humanitaria, contribuir a su 
recuperación económica y crear un entorno favorable 
para su reconstrucción.

La UNAMI ha desempeñado un papel importante 
apoyando los esfuerzos que realiza el Gobierno del Iraq 
para impulsar el diálogo político inclusivo, la reconci-
liación nacional y la reconstrucción, y ha seguido res-
paldando los esfuerzos del Iraq para mejorar sus rela-
ciones bilaterales con países de la región, como Kuwait, 
así como para resolver problemas históricos. China res-
palda a la UNAMI en su empeño por realizar su labor de 
conformidad con su mandato.

En los últimos años, el Gobierno de China ha 
hecho llegar al Iraq numerosos envíos de suministros 
humanitarios y asistencia económica, que en algunos 
casos se han utilizado en zonas afectadas por el terro-
rismo. Además, la Sociedad de la Cruz Roja de China 
también ha proporcionado asistencia en instalaciones 
médicas a la Sociedad de la Media Luna Roja Iraquí, 
que ha servido para aliviar las dificultades a las que se 
enfrenta el pueblo iraquí.

Como siempre, China apoya cualquier esfuerzo diri-
gido a lograr una solución política de la cuestión iraquí y 
a luchar contra el terrorismo. China participará de manera 
activa en la reconstrucción económica del Iraq y segui-
rá prestando asistencia en la medida de sus posibilidades.

Sr. Matjila (Sudáfrica) (habla en inglés): Damos 
la bienvenida a la nueva Representante Especial del Se-
cretario General y Jefa de la Misión de Asistencia de las 
Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI), Sra. Jeanine 
Hennis-Plasschaert, a quien agradecemos su exposición 
informativa. Esperamos poder colaborar con ella en el 
cumplimiento de sus tareas. También deseamos dar la 
bienvenida a nuestro colega, el Representante Perma-
nente del Iraq.

En nuestra intervención de hoy, Sudáfrica desea 
referirse a las tres cuestiones siguientes: la situación po-
lítica, la situación de la seguridad y el papel de la región 
en la asistencia al Iraq.

En primer lugar, en lo que respecta a la situación 
política, Sudáfrica felicita a las autoridades iraquíes por 
los progresos que han registrado en la formación de un 
gobierno nacional. Instamos a todas las partes interesa-
das a trabajar de consuno para terminar de conformar el 
Gobierno. Todas las fuerzas políticas deben cerrar filas 
y llegar a un acuerdo sobre los puestos que aún están 
por cubrir, a fin de que el Gobierno pueda comenzar a 
cumplir las promesas que hizo a la población en cuanto 
al mejoramiento de la seguridad y el retorno digno de 
los desplazados internos, la rehabilitación de los ser-
vicios públicos, la revitalización de la economía, y la 
ejecución de proyectos de reconstrucción y desarrollo.

Además, es muy importante que el Gobierno del 
Iraq impulse una inclusión significativa de la mujer en 
el proceso político y su representación en todos los nive-
les de las estructuras políticas. Acogemos con beneplá-
cito el anuncio que hizo la Representante Especial del 
Secretario General, Sra. Jeanine Hennis-Plasschaert, 
sobre la creación el 24 de enero, del Grupo Consultivo 
de Mujeres sobre Reconciliación y Política. Se trata sin 
duda de un paso muy positivo.

En segundo lugar, en lo que respecta a la situación de 
la seguridad, recibimos con preocupación la evaluación que 
figura en el informe del Secretario General (S/2019/101) se-
gún la cual el Estado islámico en el Iraq y el Levante (EIIL) 
sigue siendo una amenaza en el Iraq. Es preciso enfrentar 
esa amenaza, pues la presencia constante del EIIL tiene 
consecuencias no solo para la inestabilidad del Iraq, sino 
también para la de toda la región. Apoyamos los esfuerzos 
que realiza el Iraq para exigir cuentas a los responsables de 
los crímenes cometidos en el país, de conformidad con lo 
dispuesto en la resolución 2379 (2017), por la que se creó 
el Equipo de Investigaciones de las Naciones Unidas para 
Promover la Rendición de Cuentas por los Crímenes del 
Estado Islámico en el Iraq y el Levante/Dáesh
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Además, Sudáfrica reafirma su apoyo al mandato 
de la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para 
el Iraq. Alentamos a todas las partes interesadas a que 
sigan apoyando y participando en los esfuerzos que vie-
ne realizando la UNAMI para lograr una reconstrucción 
eficaz después del conflicto y una paz sostenible en el 
Iraq. En particular nos preocupa que, según el informe 
del Secretario General, se ha producido un aumento de 
la violencia contra las mujeres y los niños. En este sen-
tido, respaldamos los esfuerzos que realizan la UNAMI 
y el UNICEF para hacer frente a ese f lagelo.

En tercer lugar, en cuanto al papel de la región, 
acogemos con beneplácito la mayor participación de las 
organizaciones regionales en el proceso político y reafir-
mamos su papel de apoyo a los esfuerzos que realiza el 
Gobierno del Iraq para reconstruir el país. Asimismo, aco-
gemos con beneplácito la reanudación de la cooperación 
y las conversaciones entre el Gobierno central del Iraq y 
el Gobierno Regional del Kurdistán, y alentamos a ambas 
partes a que sigan llegando a acuerdos sobre cuestiones 
que son motivo de preocupación. También compartimos 
la opinión de los agentes regionales de que la formación 
de un gobierno en el Iraq es un paso importante para el 
establecimiento de una relación más sólida y equilibrada 
entre los países de la región del Oriente Medio.

Para concluir, Sudáfrica reitera su apoyo a la sobe-
ranía y la integridad territorial del Iraq, de conformidad 
con los principios de la Carta de las Naciones Unidas, 
y seguirá apoyando a la UNAMI en la ejecución de 
su mandato. Además, seguimos apoyando la labor del 
Equipo de Investigaciones de las Naciones Unidas para 
Promover la Rendición de Cuentas por los Crímenes del 
Estado Islámico en el Iraq y el Levante/Dáesh, como 
parte del mandato de la UNAMI, y subrayamos la im-
portancia de la independencia e imparcialidad del me-
canismo, al tiempo que trabajamos de conformidad con 
los principios de la Carta de las Naciones Unidas, las 
políticas de las Naciones Unidas y las mejores prácticas.

Sr. Ipo (Côte d’Ivoire) (habla en francés): Mi 
delegación expresa sus calurosas felicitaciones a la 
Sra. Jeanine Hennis-Plasschaert por su nombramiento 
como Representante Especial del Secretario General y 
Jefa de la Misión de Asistencia de las Naciones Unidas 
para el Iraq (UNAMI), y le deseamos mucho éxito en su 
nueva misión. También le da las gracias por su detalla-
da exposición informativa sobre la situación en el Iraq. 
A la luz de ese informe, mi delegación quisiera formu-
lar algunas observaciones sobre el proceso político, la 
situación humanitaria y de los derechos humanos, así 
como sobre las cuestiones de seguridad.

Con respecto al proceso político, mi país obser-
va con pesar la persistencia de discrepancias entre las 
diferentes fuerzas políticas del país, que impide la for-
mación de un nuevo Gobierno encabezado por el Primer 
Ministro, Sr. Adil Abd Al-Mahdi. Ahora bien, tras la 
derrota militar de Dáesh, el establecimiento de un Go-
bierno inclusivo habría permitido aplicar las reformas 
urgentes necesarias para hacer frente a los numerosos 
desafíos que el Iraq tiene ante sí, a saber: encontrar res-
puestas sostenibles a la cuestión del regreso de los des-
plazados internos, poniendo a su disposición servicios 
sociales y administrativos básicos; acelerar la recons-
trucción de las zonas afectadas por los conflictos; crear, 
en el respeto de la unidad y la diversidad sociopolítica 
y étnica, las condiciones para una verdadera reconcilia-
ción entre los iraquíes, y garantizar una representación 
equitativa de la mujer en las instituciones y las estruc-
turas de adopción de decisiones.

En consecuencia, Côte d’Ivoire insta a todos los 
agentes políticos a que privilegien los intereses naciona-
les, superando sus diferencias para formar rápidamen-
te un nuevo Gobierno. Además, Côte d’Ivoire alienta 
que se prosiga un diálogo constructivo entre el poder 
central del Iraq y las autoridades de la región autóno-
ma del Kurdistán con el fin de encontrar una solución 
pacífica a la controversia derivada de la organización 
del referendo sobre la libre determinación de esa región 
autónoma celebrado el 25 de septiembre de 2017. A ese 
respecto, acoge con beneplácito las negociaciones entre 
las dos partes, que permitieron reabrir en 2018 los aero-
puertos de Erbil y Al-Sulaymaniya a los vuelos interna-
cionales y alcanzar un acuerdo sobre las exportaciones 
de petróleo de la provincia de Kirkuk. Mi país desea que 
los próximos encuentros entre el Primer Ministro del 
Iraq, Sr. Adil Abd Al-Mahdi, y el Primer Ministro de la 
Región del Kurdistán, Sr. Nechirvan Barzani, permitan 
solucionar los últimos puntos de desacuerdo.

La situación humanitaria se caracteriza por la 
extrema pobreza, que incluye la precariedad en la que 
viven más de 1,8 millones de desplazados desde 2014. 
Côte d’Ivoire exhorta a las autoridades iraquíes a que, 
con la ayuda de la comunidad internacional, encuentren 
soluciones a la situación que sufren esas personas, me-
jorando su seguridad y haciéndolas copartícipes en las 
iniciativas locales de reconciliación para lograr su plena 
integración en las regiones de acogida.

Con respecto a la cuestión de los derechos humanos, 
mi país observa con satisfacción que, a solicitud de las au-
toridades iraquíes, el 21 de septiembre de 2017 el Consejo 
de Seguridad aprobó la resolución 2379 (2017) sobre la 
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aplicación efectiva del principio de rendición de cuentas 
de Dáesh. En ese sentido, en diciembre de 2018 el Con-
sejo escuchó con interés la exposición informativa (véa-
se S/PV.8412) que proporcionó el Asesor Especial y Jefe 
del Equipo de Investigaciones establecido en virtud de 
la resolución 2379 (2017), Sr. Karim Asad Ahmad Khan, 
sobre su primer informe relativo a las disposiciones que 
el mencionado Equipo tiene previsto adoptar para aplicar 
eficazmente la resolución 2379 (2017).

Acelerar las investigaciones del Equipo encabeza-
do por el Sr. Khan es especialmente urgente en vista de 
las 202 fosas comunes, con más de 12.000 cuerpos, que 
se han encontrado en las provincias septentrionales y 
occidentales del Iraq. Côte d’Ivoire reitera su apoyo al 
Sr. Khan e insta a la comunidad internacional, incluido 
el Consejo, a que preste toda la asistencia necesaria para 
garantizar el éxito de su misión.

En el ámbito de la seguridad, a pesar de los re-
cientes reveses militares experimentados en el Iraq por 
Dáesh, ese grupo terrorista sigue planteando una grave 
amenaza para la estabilidad del país, así como para la 
paz y la seguridad internacionales. Por lo tanto, Côte 
d’Ivoire exhorta a la comunidad internacional a que 
prosiga sus esfuerzos aportando la asistencia y capaci-
tación necesarias a las fuerzas armadas iraquíes, con el 
objetivo de poner fin lo antes posible a las actividades 
de ese grupo. A ese respecto, acoge con beneplácito el 
surgimiento de las fuerzas armadas y de las fuerzas ira-
quíes antiterroristas que desempeñan un gran papel en 
la lucha para erradicar Dáesh.

Para concluir, quiero decir que mi país insta a la co-
munidad internacional, incluido el Consejo de Seguridad, 
a que siga apoyando los esfuerzos de las autoridades ira-
quíes con miras a restaurar la paz y la seguridad, que son 
indispensables para una estabilidad duradera en el Iraq.

El Presidente: Formularé una declaración en mi 
calidad de representante de Guinea Ecuatorial.

Quisiera empezar sumándome a las palabras de 
bienvenida a la nueva Representante Especial y Jefa de la 
Misión de Asistencia de las Naciones Unidas para el Iraq 
(UNAMI), Sra. Jeanine Hennis-Plasschaert. Agradece-
mos su clara e ilustrativa exposición informativa y le de-
seamos aciertos y éxitos en esta nueva responsabilidad. 
No dudamos de que su experiencia política y diplomática 
será útil para el Consejo y la UNAMI para avanzar posi-
tivamente en el proceso iraquí. Puede contar con el total 
apoyo de la delegación de Guinea Ecuatorial.

Mi delegación felicita al pueblo iraquí que, a pe-
sar de las desavenencias arrastradas tras las elecciones 

locales y parlamentarias de mayo pasado, pudo elegir pa-
cíficamente en octubre a su nuevo Presidente en la perso-
na del Excmo. Sr. Barham Salih, y este, a su vez, nombrar 
a su Primer Ministro, Excmo. Sr. Adil Abd Al-Mahdi, 
quien presentó un ambicioso programa político que tuvo 
mucho apoyo popular y que recoge las necesidades bási-
cas, facilita la transparencia y las reformas que realmente 
necesita el país. Creemos que estos acontecimientos del 
año 2018 suponen un paso importante en pro de la demo-
cracia, la estabilidad política y el fomento de un ambien-
te seguro sostenibles para el Iraq. En ese sentido, cabe 
resaltar la importancia de la labor de la UNAMI, que 
siempre ha estado disponible para apoyar a las autorida-
des locales en diversos aspectos que recoge el proceso de 
reconstrucción del Estado iraquí.

No obstante, nos preocupan las dificultades que 
está conociendo el proceso de formación del nuevo Go-
bierno. Creímos que la fácil aceptación del nombramien-
to del nuevo Primer Ministro por los principales bloques 
políticos iba a facilitar la composición del resto del po-
der ejecutivo, sometido al Consejo de Representantes. Al 
respecto, y para evitar que se vea afectado el proceso 
de reconstrucción política y económica ya iniciado en 
el país, es urgente y necesario que las partes traten de 
acercar sus posturas a fin de facilitar la formación del 
Gobierno, cuya labor es imprescindible para impulsar y 
avanzar en el proceso de desarrollo.

Acogemos con satisfacción la gira que en noviem-
bre pasado emprendió el nuevo Presidente del Iraq a los 
países de la región. Esperamos que el acercamiento a los 
países vecinos se enfoque en entablar una buena coope-
ración en ámbitos estratégicos como la lucha contra el 
terrorismo, que facilitaría el intercambio de información 
entre los Gobiernos, lo cual ayudaría a los servicios de 
seguridad iraquíes, que permanecen en alerta, dado que 
todavía quedan remanentes de los radicales extremistas 
del Estado Islámico, que siguen suponiendo una amena-
za asimétrica en el norte y centro del país. Ante esta si-
tuación, conviene que, sobre la base de los principios de 
buena vecindad y respeto a la soberanía, los Gobiernos 
del Iraq y Turquía aborden con urgencia la situación de 
seguridad en esta parte norte del país, que, aparentemen-
te, también supone un peligro para Turquía.

Saludamos la declaración emitida por el Ministe-
rio de Finanzas iraquí en enero del presente año, en la 
que indica que el Gobierno central y el Gobierno regio-
nal del Kurdistán han acordado unificar los derechos 
aduaneros en todos los puntos de paso fronterizos del 
país y eliminar los puestos de control de aduanas entre 
la región del Kurdistán y el resto del Iraq. De la misma 
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forma, acogemos con agrado el acuerdo de reanudación 
de exportación de petróleo en Kirkuk, así como los im-
portantes encuentros mantenidos en noviembre por las 
autoridades de ambas partes. Todo ello es muestra de 
la buena voluntad de los líderes políticos, que trabajan 
para unificar e integrar todas partes del país.

Finalmente, queremos animar los esfuerzos del 
Gobierno del Iraq, que en noviembre pasado hizo 
una entrega al Ministerio de Relaciones Exteriores de 
Kuwait de numerosos bienes apropiados durante la in-
vasión de Kuwait, consistentes en libros, archivos de 
videos y televisión kuwaitíes, una espada y una valiosa 
pintura. Esperamos la máxima colaboración del Gobier-
no del Iraq para completar este importante expediente.

Vuelvo a asumir las funciones de Presidente del 
Consejo de Seguridad.

Doy ahora la palabra al representante del Iraq.

Sr. Bahr Aluloom (Iraq) (habla en árabe): Sr. Pre-
sidente: Ante todo, permítame felicitar a la República de 
Guinea Ecuatorial y expresarle a usted nuestro agrade-
cimiento por los esfuerzos que ha realizado como Pre-
sidente del Consejo de Seguridad. También damos las 
gracias a la República Dominicana por los esfuerzos que 
realizó durante su Presidencia del Consejo de Seguri-
dad el mes pasado. Felicitamos a la Representante Espe-
cial del Secretario General y Jefa de la Misión de Asis-
tencia de las Naciones Unidas para el Iraq (UNAMI), 
Sra. Jeanine Hennis-Plasschaert, y le deseamos mucho 
éxito durante su gestión. Ella ha demostrado una pre-
sencia destacada desde los primeros días en el cargo. 
También felicitamos a su predecesor, Sr. Ján Kubiš, por 
su labor. Damos las gracias a la Representante Especial 
por su exposición informativa y esperamos con interés 
fortalecer nuestra cooperación bilateral para atender 
los intereses y las necesidades del Iraq, en el marco del 
mandato de la UNAMI. Puede contar con nuestro apoyo.

En el ámbito político, el Iraq ha realizado una enor-
me labor en el período anterior. Las elecciones legislativas 
fueron transparentes y se caracterizaron por su integri-
dad. A ello le siguió la formación de las tres Presidencias 
en el plazo estipulado por la Constitución. Los diferentes 
bloques políticos están trabajando ya para superar todos 
los obstáculos a fin de que puedan llegar a un acuerdo para 
completar el Gobierno mediante una alianza nacional que 
anteponga los más elevados intereses del Iraq, avance, 
asegure la estabilidad y garantice la paz social, que tam-
bién contribuirá a la estabilidad de toda la región.

En el ámbito económico, el Parlamento aprobó un 
presupuesto nacional para 2019 en el plazo estipulado por 

la Constitución. El Gobierno federal tiene previsto pagar 
salarios a todos los funcionarios de la región del Kurdistán 
en 2019, incluido los pesmergas. Además, el Iraq ha elabo-
rado un plan de desarrollo para el período 2018-2022, a fin 
de lograr una tasa de crecimiento de un 7% y reducir las ta-
sas de pobreza y desempleo, todo ello en consonancia con 
la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. Se ha creado 
un Consejo Superior sobre la Lucha contra la Corrupción 
para aplicar una estrategia en esa esfera.

En cuanto a la cooperación del Iraq con los or-
ganismos de las Naciones Unidas, hemos trabajado 
recientemente con la Oficina del Representante Es-
pecial del Secretario General sobre la Violencia Se-
xual en los Conflictos, así como con el Fondo de las 
Naciones Unidas para la Infancia para aplicar las dis-
posiciones de la declaración conjunta, de conformidad 
con el plan ejecutivo iniciado durante la visita al Iraq 
de la Sra. Pramila Patten en 2018. Además, en coopera-
ción con el Fondo de Población de las Naciones Unidas, 
el Iraq abrió su primer refugio para mujeres víctimas 
de violencia sexual. Un equipo de las Naciones Unidas 
encargado de la aplicación de las leyes pertinentes tam-
bién visitó el Iraq para colaborar con nuestro Consejo 
Judicial Supremo a fin de ayudar a armonizar las leyes 
iraquíes con las disposiciones de las Naciones Unidas.

Los órganos competentes del Iraq están trabajando 
para completar el segundo informe sobre el plan nacio-
nal para aplicar la resolución 1325 (2000). Figuramos 
entre los primeros Estados en el Oriente Medio y África 
Septentrional en haber promulgado un plan de acción 
nacional para aplicar esa resolución. El plan se centra 
en el aumento de la representación de la mujer en las 
esferas política, social y económica y en su protección 
contra la violencia de género. Asimismo, estamos traba-
jando para integrar la resolución 1325 (2000) en todas 
nuestras estrategias y planes de desarrollo nacionales.

Además, el Gobierno del Iraq ha comenzado a eje-
cutar proyectos conjuntos con la Oficina de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo y la Dirección Ejecutiva del 
Comité contra el Terrorismo. Entre ellos figuran las me-
didas de fomento de la capacidad y las oportunidades de 
trabajo para los jóvenes, la lucha contra la financiación 
del terrorismo y la lucha contra el extremismo violen-
to. También estamos trabajando para frenar la amenaza 
que representan las armas de destrucción en masa res-
pondiendo a 4 de las 16 prioridades esbozadas por el 
Comité contra el Terrorismo en 2015, que el Iraq apro-
bó. También hemos nombrado a un representante para 
que elabore una estrategia nacional de lucha contra el 
terrorismo. La semana pasada, recibimos la visita de un 
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representante del Comité contra el Terrorismo y organi-
zamos un taller sobre las armas de destrucción en masa.

Acabo de señalar a la atención del Consejo varios 
de nuestros logros y le hablé del camino que ha seguido 
el nuevo Gobierno en el último período. El Gobierno 
del Iraq está trabajando para hacer frente a los desafíos 
que plantea la reconstrucción, de suerte que podamos 
garantizar el desarrollo sostenible para las generaciones 
futuras. Ello requiere un entorno seguro y sano. En ese 
sentido, mi Gobierno cree en el papel que debe desem-
peñar la comunidad internacional en apoyo de nuestros 
esfuerzos. Nos esforzamos por cooperar con la comuni-
dad internacional en las siguientes esferas.

En primer lugar, el fortalecimiento del sector de 
la educación, considerando que en la década de 1970 
contábamos con un sistema de educación excepcional. 
Queremos realizar verdaderos esfuerzos para desarro-
llar una visión clara de la realidad de la educación en 
el Iraq, a fin de que podamos presentar opciones en ese 
ámbito y desarrollar ese sector.

En segundo lugar, queremos lograr un desarrollo 
que garantice el acceso a los servicios psicosociales 
y psicológicos. Las guerras que se han librado contra 
Dáesh han dejado profundas cicatrices psicológicas en 
las mujeres y las niñas, en particular las que han sido 
desplazadas o víctimas de la violencia, así como las per-
sonas con necesidades especiales.

En tercer lugar, pedimos a los países amigos y 
hermanos que mantengan los compromisos contraídos 
durante la conferencia sobre la reconstrucción del Iraq 
que se celebró el año pasado en Kuwait. Alentamos a 
la comunidad internacional a que apoye al Iraq y a su 
Gobierno en la reconstrucción de la infraestructura en 
todos los pueblos y las ciudades iraquíes. Ello es esen-
cial para lograr la prosperidad económica.

En cuarto lugar, pedimos a los Estados Miembros 
que ayuden a rehabilitar las zonas arqueológicas des-
truidas por los terroristas de Dáesh. Pedimos también 
que se apoye la inclusión de Babilonia en la lista de los 
lugares del Patrimonio Mundial de la UNESCO.

En quinto lugar, el fomento de la capacidad tam-
bién es importante para garantizar un sistema de justi-
cia penal viable. Pedimos que se respeten los principios 
de buena gobernanza en la lucha contra la corrupción, 
que es uno de los principales obstáculos a la buena 
gobernanza en el Iraq.

En sexto lugar, el plan nacional para aplicar la re-
solución 1325 (2000) afronta una serie de desafíos. El 

período inicial de ejecución del plan coincidió con la 
presencia de bandas terroristas de Dáesh, que tomaron 
el control de algunas regiones del Iraq. Aunque los equi-
pos ministeriales e institucionales realizaron cursos de 
capacitación en materia de supervisión y evaluación de 
cuestiones relacionadas con la mujer y la paz y la segu-
ridad, el equipo nacional sigue necesitando una mayor 
capacidad para aumentar su eficacia.

En séptimo lugar, instamos a los Estados Miem-
bros a que refuercen su cooperación en materia de inte-
ligencia en relación con la lucha contra el terrorismo y 
la delincuencia organizada. También debemos potenciar 
la capacidad de las fuerzas armadas iraquíes en todas 
las categorías, incluidos el ejército, el aparato de lucha 
contra el terrorismo, las fuerzas de movilización popu-
lar y las fuerzas pesmergas.

El 10 de diciembre de 2018, los iraquíes celebraron 
el primer aniversario de la victoria contra las bandas te-
rroristas de Dáesh y la liberación de todas las ciudades 
iraquíes del control de esos grupos terroristas. Desde 
entonces, mi país ha pasado la página de esos campos 
de batalla para que esta etapa, que se cobró tantas vidas, 
pueda terminar. 

Ahora estamos en la etapa de los problemas de se-
guridad. Para abordarla, hay que erradicar el caldo de cul-
tivo que alimenta el terrorismo y eliminar todo vestigio 
del terrorismo, pero también debemos librar una batalla 
intelectual para poder poner fin al pensamiento extremista.

Además, el Gobierno de mi país se esfuerza por ga-
rantizar la seguridad de nuestras fronteras y restablecer 
la normalidad que prevalecía antes de que las bandas de 
Dáesh tomaran el control de algunas zonas del Iraq. Es-
tamos tratando de reconstruir las zonas que resultaron 
dañadas para que las personas desplazadas puedan re-
gresar a sus hogares y recibir compensación financiera y 
reparación por los daños mentales sufridos.

En cuanto a las relaciones del Iraq con los países 
vecinos, se han registrado reiterados ataques turcos en 
el Kurdistán, en el norte del Iraq. Representan una vio-
lación f lagrante de la soberanía del Iraq. Condenamos 
y rechazamos estos ataques con vehemencia, con in-
dependencia de las justificaciones aducidas. Vulneran 
las normas del derecho internacional y contradicen los 
principios de la buena vecindad. En este sentido, reitera-
mos nuestro compromiso de rechazar cualquier idea de 
utilizar nuestro territorio para poner en marcha medidas 
que podrían socavar la seguridad de los países vecinos.

Las relaciones entre el Iraq y el Estado de Kuwait 
se han fomentado de manera notable. Mi país destaca que 



13/02/2019 La situación relativa al Iraq S/PV.8462  

19-03899 13/13

existe la posibilidad de impulsar estas relaciones frater-
nales entre los dos Estados. Podemos reforzar la paz, la 
estabilidad y la seguridad en la región. Por tanto, estamos 
trabajando para promover y fortalecer el desarrollo soste-
nible a fin de poder lograr resultados positivos para ambos 
países hermanos y para la región. Esperamos ser un ejem-
plo para el futuro si logramos este empeño.

En ese sentido, deseo reiterar la importancia que atri-
buimos al hecho de encontrar y repatriar los restos de todos 
los nacionales kuwaitíes y de terceros países desaparecidos 
y a la restitución de sus restos, además de la repatriación 
y la restitución de los bienes kuwaitíes perdidos. Recien-
temente, hemos devuelto parte de esos bienes a Kuwait, 
entre ellos, algunos archivos nacionales kuwaitíes.

El Iraq es un país rico. Tiene cuantiosos recursos 
materiales y humanos. Ello lo coloca en una situación 
ideal para desempeñar su papel de garantizar la estabi-
lidad y la seguridad en la región. Nuestras políticas se 
fundamentan en la apertura económica y la cooperación 
con todos los países hermanos y amigos.

Para concluir, reiteramos nuestro agradecimiento 
a la Representante Especial, a quien deseamos mucho 
éxito en su tarea de prestar apoyar al Iraq en el contexto 
del mandato de la UNAMI.

El Presidente: No hay más oradores inscritos en la 
lista. Invito ahora a los miembros del Consejo a celebrar 
consultas oficiosas para proseguir el examen del tema.
Se levanta la sesión a las 11.15 horas.
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